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Catalogo ricambi
Spare parts list
Catalogue pièces détachées
Ersatzteile Katalog
Catálogo recambios

Bruciatori di gasolio
Light oil burners
Brûleurs fioul domestiques
Öl-Gebläsebrenner
Quemadores de gasóleo

Funzionamento monostadio
One stage operation
Fonctionnement à 1 allure
Einstufiger Betrieb
Funcionamiento a 1 llama 
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CODICE - CODE
CÓDIGO

MODELLO - MODEL - MODELE
MODELL - MODELO

20156024 RL 25/1 BLU

20157095 RL 25/1 BLU
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20156110

N DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

1 ENVOLVENTE B

2 MIRILLA

3 TORNILLO

4 MEMBRANA

5 CONDENSADOR C

6 MOTOR C

7 TUBO

8 RACORD C

9 MIRILLA

1 TORNILLO

1 PERNO C

1 TAPÓN

1 TRANSFORMADOR B

1 REGLETA DE CONEXIÓN C

1 CAJA DE CONTROL B

1 FILTRO A

1 PORTABOQUILLA C

1 PORTABOQUILLA C

1 SOPORTE

1
CABLE CONEXIÓN ELEC-
TRODO

A

1
CABLE CONEXIÓN ELEC-
TRODO

A

2 CONJUNTO ELECTRODOS A

2 DISCO ESTABILIZADOR A

2 GRUPO REGULACIÓN C

2 GRUPO REGULACIÓN C

2 COLLARÍN

2 TUBO EXTREMO B

2 TUBO EXTREMO B

2 TUBO EXTREMO B

2 JUNTA BRIDA A

2 TUBO

2 GRUPO CONECTORES

*
. COD.

20
15

60
2

4

20
15

70
9

5

DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG

3013724 • • COFANO COVER CAPOT VERKLEIDUNG

3013925 • • VETRINO VIEWING PORT REGARD VERSCHLUßSTOPFEN

3013727 • • VITE SCREW VIS SCHRAUBE

3007627 • • MEMBRANA MEMBRANE MEMBRANE MEMBRAN

20087030 • • CONDENSATORE CAPACITOR CONDENSATEUR KONDENSATOR 

3013490 • • MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR

3012192 • • TUBO TUBE TUYAU RÖHRCHEN

3009068 • • RACCORDO CONNECTOR MAMELON NIPPEL

3013728 • • VETRINO VIEWING PORT REGARD VERSCHLUßSTOPFEN

0 3003776 • • VITE SCREW VIS SCHRAUBE

1 3013729 • • PERNO BAR GLISSIERE BOLZEN

2 3013804 • • TAPPO PLUG BOUCHON SCHRAUBSTÖPSEL

3 3002894 • • TRASFORMATORE TRANSFORMER TRANSFORMATEUR ZÜNDTRANSFORMATOR

4 3003784 • • MORSETTIERA TERMINAL BOARD BORNIER STECKSOCKEL

5 3013071 • • APPARECCHIATURA CONTROL BOX BOITE DE CONTROLE STEUERGERÄT

6 3003082 • • FILTRO FILTER FILTRE PUMPENFILTER

7 3012719 • PORTAUGELLO NOZZLE HOLDER PULVERISATEUR DÜSENSTOCK

7 3013536 • PORTAUGELLO NOZZLE HOLDER PULVERISATEUR DÜSENSTOCK

8 3007466 • • SUPPORTO SUPPORT SUPPORT HALTER

9 20156801 •
COLLEGAMENTO ELET-
TRODO

HIGH VOLTAGE LEAD
CABLE DE CONNEXION ELEC-
TRODE

ELEKTRODEVERBINDUNG 

9 20157896 •
COLLEGAMENTO ELET-
TRODO

HIGH VOLTAGE LEAD
CABLE DE CONNEXION ELEC-
TRODE

ELEKTRODEVERBINDUNG 

0 3007617 • • GRUPPO ELETTRODI ELECTRODE ASSEMBLY GROUPE ELECTRODES ELEKTRODENBLOCK

1 3012720 • • ELICA DIFFUSER DISC ACCROCHE FLAMME STAUSCHEIBE

2 20156855 • GRUPPO REGOLATORE CONTROL DEVICE GROUPE REGULATEUR DRUCKREGULIERUNG

2 20157868 • GRUPPO REGOLATORE CONTROL DEVICE GROUPE REGULATEUR DRUCKREGULIERUNG

3 3013795 • • MANICOTTO MANIFOLD MANCHON
FLAMMKOPF MIT GASAN-
SCHLUß

4 20156852 • • IMBUTO FIAMMA END CONE EMBOUT GUEULARD FLAMMENROHR

5 3012727 • • IMBUTO FIAMMA END CONE EMBOUT GUEULARD FLAMMENROHR

5 3013537 • • IMBUTO FIAMMA END CONE EMBOUT GUEULARD FLAMMENROHR

6 3003817 • • SCHERMO FLANGE GASKET JOINT ISOLANT FLANSCHDICHTUNG 

7 20156806 • • TUBO TUBE TUYAU RÖHRCHEN

8 3020423 • • GRUPPO SPINE PLUGS ASSEMBLY GROUPE FICHES STECKERSYSTEM



20156110d de modificaciónes

SEJADOS
ale Ausstattung - Recambios para  equipamiento mínimo
 - Erzatzteile für Sicherheitsgrundausstattung - Recambios para  equipamiento básico de seguridad
écurité - Erzatzteile für erweiterte Sicherheitsausstattung - Recambios para  equipamiento general de seguridad 

KABELDURCHFÜHRUNG ANILLO PASACABLE

FÜHLER SENSOR A

GEBLÄSERAD TURBINA C

KUPPLUNG ACOPLAMIENTO A

KUPPLUNGSSCHEIBE DISCO ELASTICO A

GERÄUSCHDÄMMUNG AISLAMIENTO ACUSTICO

ANSAUGÖFFNUNG BOCA ASPIRACION

SKALENSEGMENT CUADRANTE C

LUFTKLAPPE REGISTRO DEL AIRE

STECKVERBINDER CONECTOR C

MAGNETVENTIL - SPULE BOBINA B

PUMPE BOMBA B

PUMPENDICHTUNG JUNTA BOMBA A

BESCHREIBUNG DENOMINACION

MATRICOLA BRUCIATORE
BURNER SERIAL NUMBER
MATRICULE BRULEUR
BRENNER KENN-NUMMER
MATRICULA QUEMADÓRES

*

RIELLO S.p.A.

I-37045 Legnago (VR)

Tel.: +39.0442.630111

http:// www.riello.it

http:// www.riello.com

Con riserva di modifiche - Subject to modifications - Sous réserve de modifications - Änderungen vorbehalten - Con la posibilida

*RICAMBI CONSIGLIATI - ADVISED PARTS - RECHANGE CONSEIL - EMPFOHLENE ERSATZTEILE - RECAMBIOS ACON
A = Ricambi per dotazione minima - Spare parts for minimum fittings - Pièces détachées pour équipement mimimum - Erzatzteile für minim
A+B = Ricambi per dotazione base di sicurezza - Spare parts for basic safety fittings - Pièces détachées pour équipement standard de sécrité
A+B+C = Ricambi per dotazione estesa di sicurezza - Spare parts for extended safety fittings - Pièces détachées pour équipement complet de s

29 3003780 • • PASSACAVO CABLE GROMMET PASSE CABLE

30 3012135 • • SENSORE SENSOR DETECTEUR

31 3013788 • • GIRANTE FAN TURBINE

32 3013787 • • GIUNTO COUPLING ACCOUPLEMENT

33 3012622 • • DISCO ELASTICO DRIVE DISK DISQUE ELASTIQUE

34 20014917 • • FONOASSORBENTE SOUND DAMPING INSONORISANT

35 3013802 • • BOCCA D’ASPIRAZIONE AIR INTAKE BOITIER D’ASPIRATION

36 3013852 • • QUADRANTE GRADUATE SECTOR SECTEUR GRADUE

37 3013748 • • SERRANDA ARIA AIR DAMPER VOLET D’AIR

38 3003827 • • CONNETTORE CONNECTOR CONNECTEUR

39 3003594 • • BOBINA COIL BOBINE

40 3012732 • • POMPA PUMP POMPE

41 3012731 • • GUARNIZIONE POMPA PUMP SEAL JOINT POMPE

N. COD.
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DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION


